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AHINIO-AMEPUKAHI3ALISA HIMELIbKOI MOBU TA NIATOTOBKA
NMEPEKIAOAYIB

IBawkeBuny J1. C.

Cmammio npucesiHieHo OesiKuM acrieKmam O03HalOMIIeHHS cmydeHmig-repexrna-
dauig i3 f8UWEM aHar0-aMepuKaHi3auii Cy4acHoi HiMeubkoi Mosu. Mdembcs npo
nepedymosu, HeobXxiOHi 0Onsi ¢hopmysaHHs Haeukie nepeknady aHarI0MOBHUX
3aro3u4eHb 8 HIMeUbKUX meKcmax, a makox rpo ¢hakmopu, sKi rnpu3eodsms 00
mpyOHouwie ix nepedayi yKpaiHCbKO MOBOI0.

Knouosi criosa: aHano-aMmepuKkaHisauisi HiMeubKoi Mo8U, aHaniyu3Mm, nepexnad.

Cmambsi nocesiueHa HEKOMopPbIM acriekmam 03HaKoOMIIEHUs cmyOeHmos- nepe-
800YUKO8 C sI8/IeHUEM aHarlo-aMepukaHu3ayuu CO8PEMEHHO20 HEMEUKO20 S3biKa.
Peub udem o npedrnocoirikax, Heobxo0umbix Orsi (hOPMUPOBaHUST HABbIKO8 epeso-
0a aHar053bI4YHbIX 3aUMCMBo8aHull 8 HEMEUKUX meKcmax, a makxe o ¢hakmopax,
Komopble rnpugodsim K mpyOHOCmsaM ux nepesgoda.

Knroyesble crnoga: aHearo-aMepukaHu3auyusi HeMEeUKo20 si3bika, aHanuyusm,
nepesod.

The article is devoted to some aspects of the acquaintance of the students-
translators with the phenomenon of the anglo-amerikanization of the modern
German language. It deals with the preconditions that are necessary for the
formation of the skills of Anglo-American loanwords translation and with the factors
that lead to the difficulties of their translation.

Key words: anglo-americanization of German, anglicism, translation.

CyyacHi MOBO3HaBLi-repMaHiCTM BBaXaloTb aHrro-amepuKaHisaLito HimeLbKol
MOBM OAHIE0 i3 HANMNOTYXKHILLMX TEHOEHLIRN 1T pO3BUTKY NPOTArOM OCTaHHIX AecAaTupiy
[6; 7]. Cepen NpuyMH NepeHacuyeHHs HiMeLbKOI MOBM 3ano3MYEHHAMN 3 aHMMINCbKOI
Ta amMepuKaHCbLKOro BapiaHTy aHrNinCcbKol MNiHrBICTM Ha3uBalTh i KPU3Y CaMOigeHTU-
ikauiT HiMuiB nicns [pyroi CBiTOBOI BilHWK, | iHTEpHaLiOHanNi3aLilo eKOHOMIKK, i Moay
Ha Ti YM iHWI siBULLLA KyNbTYpW Ta cTuno xutTa [4, c. 287; 6, c. 5; 8, c. 43; 9, c. 216].

CouioniHrBICTUYHI AOCTIAXEHHST BXUTKY aHrmiuu3MmiB MokasylTb, WO Xo4ya R
iCHye neBHa BikoBa, Npod)eciiHa Ta reHaepHa 3anexHiCTb 3BepHEHb 40 aHrMOMOBHMX
BKpanneHb [3, c. 216], ogHak, aHrno-aMepuKkaHCbKi 3ano3nYeHHst HasiBHi Ha CbOroaHi B
MOBJIEHHI LUMPOKMX BEPCTB HaceneHHa HimedduHwn, a, oTxe, aHrno-amepukaHisauis
HiMeLbKOT MOBU € ABM1LLEM 3aranbHOCYCNIfNIbHOrO 3HAYEHHS.

HeonHo3Ha4yHO € OLiHKa MOBO3HaBLSIMM LibOro CKIagHoro Ta 6aratorpaHHoro
sasuwa. Tak, akwo Coro3 HimeLbkoi moBu (Verein Deutsche Sprache) Ta psa Himeupb-
KUX repMaHiCcTiB 3aHEMNOKOEHi HaaMipHUM BXWUTKOM aHrmiumM3MiB Ta 3acTepiratoTb Big
HbOro sIK Big (bakTopa 3acMiYeHHsi Ta 306igHEeHHs1 BracHe HiMeLbKOi MOBW, TO iHLLUi
MOBO3HaBLj, 3okpema, Panbg OctepeiHTep, KpicTiHe Pbomep Ta bpiritte Mauke nu-
WYTb NPO Te, L0 OCKIifbKN HacnpaBai YyacTka 3ano3nyeHb B HiMeLbKiA MOBI 3anuiia-
ETbCA NPaKTUYHO He3MiHHOW (i cknagae 6nusbko 25 %) [7; 8], a GinblwicTb aHrni-
LM3MIB 3HMKAE 3 aKTUBHOIO BXUTKY Tak caMo LUBWAKO, K i BBIMLLNM A0 HbOro, 6utn Ha
crnonox Hemae npuumH. OgHak, OAHOCTAMHOK MOMDK FrepMaHiCTiB € AymKka LWodo
HeOoObXigHOCTI YBa)XHOr0 CTaBIEHHsI MOBLB 4O BUKOPWUCTaAHHSI aHIMOMOBHMX 3amno3u-
YeHb, cepeq KpuTepiiB BUNPaBOaHOro iX BXUTKY Ha3MBalOTb Taki SK es1y4Hicmb (abo
X BIOCYTHICTb BnacHe HiMeLbKoro BiAnoBigHWKa), eapiamueHicmb MOBMEHHSA (YHWK-
HEeHHSA TaBTOMOri), MogHa ekoHomiss (Ha aymky Actpig Ctegbe, aHMmIiNCbKi crnoBa
YyacTo B3arani KOpOTWi 3a HiMeLbKi BIignoBiAHMKKW, | caMe uda X XapakTepucTuka
BUSIBIISAETLCSA YACTO HACTINbKU NpUBabnmneBolo Ans MOBLIB, LLO BigOyBaeTbCA NpakTuny-
HO NOBHE BUTICHEHHA BflACHE HIMELbKOI NIeKCEMU aHrniumM3MoM — rop., Hanpuknag,
Meeting Ta Zusammenkunft, Gag Ta Einfall, Hit Ta Schlageri 1. a. [9, c. 215]).

CyMHiBHMM MOBO3HaBL|i BBaXalOTb BUKOPUCTAHHS aHrmiLM3MiB, 3yMOBMEHe
CYyTO MO3aMOBHUMU pakTopamu, To6TO BaxaHHAM MOBUSA CTBOPUTU 3 AOMOMOIOH
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3anosn4eHoro crnoea neBHUN iMigAX [7]. OgHak, B 3aranbHOMY HayKOBLi OMUCYOTb
CTaBMeHHA HIMeUbKOro CycninbCTBa OO0 aHrmo-aMepuKaHCbKMX 3ano3vyeHb Ha Cbo-
rogHi sk 3Ha4yHO nibepankHiwe, HixX paHiwe. [ns MOBHOro nypuamy, gobpe Bigomoro
HiMeLbKil iCTOpIl, B CbOrOAHILUHBOMY CycninbcTi HimewunHn micua Hemae [9, c. 219].
Be3ymoBHO, ABULLE aHrno-amepukaHisauil BUMarae NUNbHOI yBaru repmaHicTiB,
a 1oro aHani3 Ta ouiHka He ByayTb 06’'EKTMBHUMW 63 iICTOPUYHOrO Ta NOPIBHAMNBLHOIO
nigxoay. OAHaK, BMBYEHHS LbOro ¢heHoMmeHy HabyBae Bce GinbLIOi LiHHOCTI i aAng
NpuKNagHux ranysen NiHrBICTUKK, 30Kpema, NS nepeknago3HaBCTBa, ke Ha Cboroa-
Hi 3BepTae HeAOCTaTHLO YBark Ha TEHAEHL0 A0 3pOCTaHHSA BXMUTKY B HIMELbKIN MOBI
aHrniun3mie. F'pyHTOBHa O3HANOMIIEHICTb 3 L€ TeHOEHLIE CTyAEHTIB, WO BUBYa-
I0Tb HiMeLbKY MOBY, a 0COGNMBO — MaibyTHIX Nepeknagadis, BuOaeTbCs 6e33anepey-
HO akTyanbHOW. AmKe MpakTU4YHO Oyab-AKUA CyvacHUA HiMELbKOMOBHUN TEKCT
MICTUTb aHrniLM3mMm, 3Ha4HOK MIPOKO Lie CTOCYETLCS | PpaxoBUX TEKCTIB, AKi CbOrogHi
4YM He HambinbLle KOPUCTYIOTLCS Nepeknagalbkum nonutom (cepeq ranysen 3 ocob-
NMBO aHrnisoBaHow TepmiHonorielo Actpig CTedbe HaBoAWTb, MPUMIPOM, asiauiio,
00pobKy AaHux, ncuxomorito Ta couionorito, Moy peknamu [9, c. 216]). 3 uum
nos’si3aHe 3aBAAaHHA AaHOT CTaTTi — 3BEPHYTU yBary Ha Aesiki acrnekTu 03HanoMMNeHHs
CTyOeHTIB-Nnepeknagayis 3 ABULLEM aHINo-amepuKaHisaLii cy4acHOi HiMeLbKOT MOBMW.
3BiCHO, OOHMM i3 HavBaroMilwmx akTopiB BAANOro nepeknagy aHrnoMOBHUX
BKpanseHb B HiMELIbKOMOBHOMY TEKCTi € 80JI00iHHSA nepeknadayemM aHasilicbKOr
Moego0r0, 6e3 AKOro 4acTo NPOCTO HEMOXITMBE afdeKBaTHE PO3YMiHHS aHrniunsmy
(Srteaming, Embedded-Systeme, Out-of-Band-Management Ta iH.). He MmeHLW Baxnu-
BUMU € | ghaxosi ma ¢hoHo8i 3HaHHSI, abO X KOMNETEHTHICTb Yy caMiin NnpegMeTHIN
cdepi nepeknagy. MNpumipom, wob 3posymitn anrmniunammu Wifer Level Package, Point
of Load, Maximum Power Point Tracking HeobxigHO He nuwe maTtn 6a30Bi 3HaHHA 3
aHrnincbKoi MoBW, a  ByTn 03HaNOMMNEHUM 3 PAOOM 3ararnbHOMPUNRHATUX B KOMYHiKa-
LinHUX TexHonoriax no3Ha4vyeHb. OgHak, HaBiTb Ui ABi, 34aBanocb 61, HaNBaXKNUBILLI
yMOBU He 3abesnevyloTb MNpaBWMbHICTL Mepeknagy aHrmoMOBHMX 3ano3vyeHb B
HiMeLbKkOMY TeKCTi. Baromumu BuaaoTbCs LWe Kinbka hakTopiB Ta MipKyBaHb.
Hacamnepeq xoTinoca 6 3BepHyTH yBary Ha Te, WO CTyAeHT-ManbyTHin nepe-
Knagay noBuMHEH hopMyBaTUCSH Yy HaBYanbHOMY MPOLECi 5K MOB8Ha ma Moe8JiIeHHe8a
ocobucmicmb. To6TO, nuvwe rnNMOoKe 3HaHHSA MOPAEONOriYHMX, CUHTAKCUYHMX,
CNOBOTBIPHUX, CTUMNBOBUX TPagMLin HIMELIbKOI MOBM HAbNN3NTbL CBIAOMICTb CTyAeHTa
00 MOBHOI CBIOMOCTiI HOCiSi HIMELbKOi MOBW, MPUYOMY HOCISi BMCOKOOCBIYEHOrO,
3[aTHOro KPUTMYHO Ta BAYMIIMBO MiAXOAUTW OO0 CKIagHWX MOBHUX SBULL, cepen sKux
— i posrnsgaHe Hamu siBULLE aHrno-amepukaHisauii. Kpim usoro, hopmyBaHHS MOBHOI
0COBUCTOCTI MiHrBO-KOrHITUBHOIO pPiBHSA [1, €. 25] MOXe B pagi BUNagKiB yMOXIUBUTH
“po3koayBaHHA” aHrMiLM3MIB HaBiTb B YMOBaX HE4OCTaTHLOrO BONOAIHHS aHrMiNCbKO
MOBOIO abo 6paky (paxoBOro 3HaHHA. YCiWHWIA nepeknag HiMeLbKOMOBHOMO TEKCTY 3
@HIMOMOBHUMM BKpanmeHHsAMU K OfMH i3 BUAIB dhaxoBOi MOBMNEHHEBOI AisiNIbHOCTI
BMMarae TakoX i BUCOKOro PiBHS PO3BUTKY MOBIIEHHEBOT OCOOMCTOCTiI — HABWKIB, BMiHb
Ta roTOBHOCTI NiabupaTtn Ton Yum iHWKIA penepTyap 3acobiB NiHIBICTUYHOrO Ta ekcTpa-
niHreicTMYHoOro xapaktepy [1, c. 26], To6TO 3maTHOCTi peanisyBatM cebe B akTi
KOMYHiKaLii ik nocepeaHuK Mk aBTOPOM TEKCTY OpuriHany Ta peuunieHTOM.
Baxnusum TyT, ogHak, € He nuwe yHaameHTarnbHe 3HaHHA CTygeHTaMu fnek-
CMKONOTrii, rpaMaTuku Ta CTUINICTMKM HIMELIbKOT MOBW, ane i npedMmemHa cy4YacHicmb
aKmueHo20 ma racusHO20 CJI08HUKOB020 3anacy. BoHa 3HayHOl Mipoto
AocAraeTbca poboTo 3 HOBUMUW MiAPYYHUKAMU, PErynspHUM O3HaNOMIEHHAM 3 aKTy-
anbHUMWN HayKOBWMW, HayKOBO-MOMYMASAPHUMK, NYyORILMCTUYHUMK CTaTTaMK, BigcTe-
XKEHHSAM HOBWH 5K 3aranbHOCYCMiNbHOrO Xapakrepy, Tak i 3 TUX UM iHWKWX ranysen Hay-
KW Ta TexHiku. Y npurodi cTyaeHTam-nepeknagadyam ctaHe i 3HanoMCTBO 3 KOHKYPCOM
“CnoBo poky” (“Das Wort des Jahres”), sk wopiyHo nposogutb Chinka HimewubKoi
moBu (Gesellschaft flir deutsche Sprache). PesynstatoM KoHKypcy € Biabip HarBaro-
MILLXX B TOMY YU iHLLOMY poLi AN HIMeLbKOro CycninbCTBa NOHATb, WO BTIMOKOTL Ne-
BHi coLjarnbHi, EKOHOMIYHIi, NOMITUYHI ABMLLA Ta NPOLECK, AKi 3 BEMUKOK NMOBIPHICTIO
“BBINAYTL B ICTOPIO” KpaiHW. AK NULWYTb caMi OpraHi3aTopu KOHKYpCy, CroBa, LUO
nosHayaloTb Ui NOHATTS, (POPMYIOTb LLOCb Ha 3pa3oK “MOBHOI XPOHIYKK™ poky. [ns
nepeknagaya BiACTEXEHHS LbOro KOHKYpCy €, Ha Hally AYMKY, 3Ha4YHO JOMOMOro B
akTyanisauii, 3 ogHoro 60Ky, MOro cycnifnlbHO-iCTOPUYHNX 3HaHb Npo HimeuudnHy, 6e3
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AKUX 4acTO HEMOXINUBO OOCAITM rnobanbHOro po3yMiHHA TEKCTY, 3 iHLWOro — Moro
NEeKCUYHOro 3anacy. lHakwe Kaxydu, O3HanoMMeHHs 3i crioBamu — “nepemoxuamun”
KOHKYpCY CNy>XWTb CBOEPIOQHOIO MONEpeaHbLOo MiArOTOBKOK OO0 nepeknagy. Xapak-
TEPHO, WO Ceped TakuxX ChiB BXe Kifbka POKIB MOCMiNb TpaguuiiHAMW ctanu i
aHrniuMamMm abo >k crioBa 3 aHrMOMOBHMMM KOMMOHeHTamu. Tak, y 2013 poui cepeq
OECATKN HanakTyanbHilUMX KOHLEMTIB 3Haxo4MMO crioBocnonyyeHHss Big Data,
Generation Sandsack, GroKo-Deal, y 2012 poui — Punk-Gebet, y 2011 — Burnout, y
2010 — Wikileaks, Femitainment i T.0. 3HAaKOMCTBO 3 LMMW aHrniumMamamun “surigHe”
ONdA nepeknagaya Wwe v 3 TiEl TOYKU 30pY, O OCKINbKU BOHW € 3aranbHOBIJOMUMM Ta
3aranbHOBXMBaHNMW, TO 3 BMCOKOIO MMOBIPHICTIO He MOTPelyoTb Yy TEKCTi CynpoBO-
PKEHHSI MEBHUMMU MOSICHEHHSAMU YW YTOYHEHHSAMU. 3HaHHA X € anpiopHum Ans
peuunieHTa-HoCis HiMeLbKOl MOBW, @ OTXXe, B Harkpallomy Bunagky byae takvm i ans
nepeknagavya.

BapTo BkasaTu Ha Te, WO TPYAHOL nepeknagy aHrniuM3Mis B HiMeLbKOMOB-
HOMY TEKCTi MOXyTb ByTW MOB’A3aHi i 3 TUM 3acBigYyeHUM pPSgoOM MOBO3HaBUIB (hak-
TOM, LLO aHrMiNCbKi 3ano3nM4eHHs YacTo 3a3HaloTb NPU 3akpinneHHi B HiMeLbKil MOBI
NeBHOI ceMaHmMuUYHoOI creyudgbikayii, NepeocMUCIIeHHsI, 3MiHU eMoLiHoro 3abape-
neHHa [2, ¢.133; 9, c. 215]. dyxe 4yacTto 3ano3mdyeTbCs nvwe oaHe i3 H6araTbox
3HayeHb, 3 AKMM CroBO (PYHKUIOHYE B aHrnincbkin mosi. Hanpuknag, nekcema Core
BXMBAETbCA B HiMeLbKiln MOBI NMLIE Y 3HAYEHHi “aapo”, B TOM Yac K Taki 3HaYeHHs
BNacHe aHrnincbLkoro crnosa sk “LeHTp”, “cepueBuMHa”, “CyTb”, a TakOX “‘koOMnaHia”,
3anuwalTbea HesagisHumu. Tomy nepeknagad, HaBiTb MaluM 3HaHHS aHrMiNCbKOT
MOBW, MOBMHEH NPY HAMMEHLUNX CYyMHiBax NepeBipATU 3HAYEHHEBUIN Ta KOHOTATUBHUI
06’eM aHrnincbKoro 3ano3nyeHHs. TpyaHoLWi TyT NonaraTb Y TOMY, WO He BCi aHrni-
N3MWN MOXHA 3HaNTW Y CIOBHUKaX, HaBiTb B ENEKTPOHHUX YN OHMNAMH-BUOAHHSAX, TOMY
HeabuaKoro 3HavyeHHs TyT HabyBa€e KOHTEKCTyarbHa iHTYiList Ta roTOBHICTb nepekna-
Aaya 00 pO3XOMKEHHS 3HaYeHb.

3 TouKkM 30py MepeksiadaybKux cmpameail aHrniun3Mm B HiMELLbKOMY TEKCTi
MOXHa pO34ifUTN Ha Taki OCHOBHI rpynu:

- @HMMiyuM3Mu, Lo BXMBATLCA ANt CUHOHIMIT;

- aHrmMiuM3MU-NnpeaAMeTHI NO3HAYeHHS;

- @HriunsMK, WO 3aBOsKM CBOIA 3pYYHOCTI Ta BRYYHOCTI CTanu 3aranb-
HOBXUBaHUMMU;

- aHrniun3Mn, BXUTI ANs CTBOPEHHS NEBHOrO o6pasy aBTopa 4uv Ars peknamm
NeBHOro NPOAYKTY;

- aHrMOMOBHI BnacHi Ha3BM Ta abpeBiaTypu.

BuaHaumBLuM, OO0 AKOT FPYNU HanNeXuTb aHrMOMOBHUA FEKCUYHUIA EIEMEHT,
nepeknagay obupae Ty 4M iHWY TaKTUKy nepefadi Moro B yKpaiHCbkKin mosi. Posrns-
HeMo npuknagu:

1) Flr exotische Designs sind auch schrdge Schnitte mdglich... (TyT i pani
npvknagun HasedeHi 3 paxosoro xxypHany Elektronik [5]).

B TekcTi aHrniunam Design BUKOPUCTAHO SIK CUMHOHIM [0 BXE BXWUTOro BULLE
cnosa Format 3 MeTO YHUKHEHHS1 BaraTopa3oBux nosTopiB. Nepeknagay Moxe CKo-
pucTaTUCb Takow CTUMICTUYHOIO OOMOMOro aBTopa i, AKWO aHrmiun3M € 3ararnbHo-
3pO3YMIfnMM Ta YacTO BXWMBAHWM CMOBOM i B YKPAIHCbKIN MOBI, TaKOX 3BEPHYTUCb A0
HbOro, abo X MigwykaTy BNacHe YKpaiHCbKWI BiANOBIOHUK.

2) Es wird also noch eine Weile dauern, bis die Displays von Smartphones
und Tablets mit Saphir-Glas geschitzt werden.

TyT yci Tpu aHrniumamm — Display, Smartphone, Tablet € npegMmeTHUMMU no-
3HAYeHHAMMU, sKi HE MaloTb BnacHe HiMeLbKMX BignosigHukiB. lNMepeknagad npocTto
NigLyKOBY€E eKBiBaneHTU B YKPAiHCbKIN MOBI, 3a3BM4al, BOHU TEX BUSBNAOTLCA 3amno-
3MYEHHSAMWU 3 aHrMiNCbKOI, OOHaK, He 3aBXau — nop. oucriniel, cmapm@oH, ane
rnnaHwem.

3) Weidmiiller gehért zu den Top 100.

AHMMiuM3M Top HanexuTb came A0 TUX KOPOTKUX Ta BAYYHWUX aHrOMOBHMX
3ano3nyeHb, ki BXXe BCTUMMM 3aiHATM YiflbHE MicLe B HiMeLbKild NEKCUYHIN CUCTEMI.
Mpu nepepayi TakMx cniB nepeknagadvesi BapTO MOPIBHATW, HACKINbKX aHrniLn3m €
3BUYHWUM O115 YKpaATHCbKOI MOBW, YM OpraHivyHoO BUrNagaTtMMe BiH Y TEKCTi nepeknagy 3
ornagy Ha uinboBy ayauTopilo, CTUMLOBY MNO3ULIK0 BUOAHHSA, ANS SKOro 34iNCHI0ETLCA
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nepeknag Ta iHWi No3amoBHIi YMHHWKKW. Tak, nepeknagaryn HaBeOeHWA 3arorfoBOK,
MOXHa CcOpMynoBaTU ABa CEMaHTUYHO pPIiBHOLjHHI, ane pi3Hi 3 TOouku 30py
nparMaTvku BapiaHTu:

- Batidmroninep Hanexums 0o comHi Halibinbw iHHogauyitiHUX nidnpuemcms.

- Batidwmronnep ysitiwwos 6o mon-100.

Ak 6a4nmo, nepwnin € BinbLll PO3ropHYTUM, OPYrMi 30epirae iHTpUry, CrioHyka-
I0UM [0 MPOYMTaHHA 3MiCTY HOBMHU. [Nepeknagay sik MOBHa Ta MOBIEHHEBa 0cobuc-
TiCTb NOBUHEH 34IACHUTU BUOIp Binbll AOPEYHOro B AaHOMY KOHKPETHOMY BMNagKy
BapiaHTy nepeknagy.

4) Die Performance von Batterien wird im Wesentlichen durch die
eingesetzten Materialien bestimmt.

Y HaBegeHoMmy peueHHi Performance nosHadae Te X came, WO W 3aranb-
HOBXWBaHe HiMeLbke cnoBo Leistung (NMpOOYKTWBHICTL), OYEBMOHO, WO aBToOp
BAAETLCA OO0 aHrmiuM3My 3 METOI CTBOPEHHS MEBHOro iMigxy. Y Takux Bunagkax
nepeknagadyesi cnig 6yt 0cobnMBo yBaXXHUM, afke nepes HUM ABa LUNSAXM — BigTBO-
PUTW eKCTpaniHrBiCTUMHUIA HaMip aBTopa B TEKCTi Nepeknagy 4Yu npoirHopysaTtu Moro,
CKOPUCTaBLUUCL 3BUYHUM crnoBoM. [lpu uboMy BUBOpI nepeknagad 3HOBY X Taku
KEPYETLCHA BAcHOK KOMYHIKaTUBHO-MparMaTUYHOK KOMMETEHTHICTIO.

5) Neben der Konkurrenz durch das Gorilla-Glas, das sich in diesem
Segment festgesetzt hat, gibt es weitere Griinde wie etwa die Kosten.

Mepeknan Ha3BW amepuKaHCbKOro BUHaxody — HaaMILUHOro ckra Ans nokputTs
enekTpoHHMX npunagis Gorilla-Glas — MOXe BUKIMKATU NEBHi TPYOHOLLi, PO3B’A3aHHS
AKnx 6esnocepedHbO MOB’A3aHe 3 BU3HAYEHHSIM BXE HasfBHOro y3ycy. Tak, Hanpuk-
napg, 3aBAsKW 3BEPHEHHIO A0 iH(OPMaLiMHO-MOLYKOBUX CUCTEM BU3Ha4Yaemo, LIO B
POCINCLKIN Ta yKpalHCLKI MOBI LI Ha3By Npw nepeknagi sanuwatotb 6e3 3aMiH. Baara-
ni nepeknagayesi crig B3ATW 3a NPaBUo NepeBipsTU y3yC BriacHUX Ha3B, agxe came
BRacHi Ha3BM (Ha3BM HacerneHwx MyHKTiB, iMeHa Ta npissuwa, Ha3BW NigNpUEMCTB,
MapKK NpoaykKuii ToWwo) HanexaTtb A0 TOYHWX Bi4OMOCTEN TEKCTY opuriHany, BUKPUB-
NEHHSA AKUX MOXe MPU3BECTU OO0 HENnopo3yMiHb Ta 3HAYHO 3HU3UTU KOMYHIKaTUBHY
LiHHICTb Nepeknagy. 3BM4aniHO, He KOXXKHa BflacHa Ha3Ba € HaCTINbKN BXMUBAHOM, 06
1l nepeknag MoxHa Oyno nerko 3HamTM 3a SOMOMOroK CyvacHUX iHpopmaLinHMX
cuUCTeM, OfHaK, 3BMYKa MPOBOAMTU TaKy nepeBipKy, OE3CyMHIBHO, AONOMOXe
YHUKHYTU HETOYHOCTEN Ta HEMOPO3YMiHb.

Ak 6aunmo, konu MoBa nge nNpo nepefadvy B TEKCTi nepeknagy aHrmoMOBHUX
3anosunyeHb, Bif Nepeknagada BUMaraeTbCs K TOYHICTb Ta NOBHOTA nepeaadi 3MicTy,
SIK TOTOBHICTb A0 CKPYMYfbO3HOrO MOLUYKY, TaK i TBOPYE BUPILLEHHST iHKONM HEeOoMiKy-
BaHUX CTUNICTUYHUX Ta KOMYHIKaTUBHUX 3aBAaHb.

LLle oaHieto 0cobnMBOIO rpynol aHrMOMOBHMX BKpanieHb B HiMELbKOMOBHMX
TeKcTax € Tak 3BaHi nceedoaHaniyu3mu [7; 9, c. 216], To6TO cnosa, nobyagoBaHi 3
aHrNMOMOBHUX KOMMOHEHTIB, siKi, OAHaK, He (PYHKUiOHYOTb B aHrMincbKin MOBi B3arani
ab0 X PYHKUIOHYIOTb 3 iHWMMU 3HaYeHHAMUW. [1o Takux HanexaTb, SiK BiAOMO, 3aranb-
HoBXuMBaHe Handy, a Takox Taki cnoBa sik Servicepoint, Dressman, Oldtimer. MNMepe-
knagavy cnig 6yTn o3HanoMneHuM 3 iCHyBaHHSIM Takoro sisuwia i 6yt rotoBuM Oo
TOro, WO “aHrniunsm” BUSIBUTLCA TBOPIHHSAM BriacHe HiMELbKOro MOBHOMO NpocTopy.
IHoai B Takmx BuMnagkax Moxe 3HagobUTUCb 3HOCKA 3 MOSICHEHHSIMW MiHrBOKpaiHO-
3HaBYOro xapakrepy (Tak, Hanpuvknag, npu nepeknagi TYypucTu4Hoi iHopmadii 6yno
0 He 3aMmBMM BKasaTu, Wo B HimeuuuHi nig Service Point maloTb Ha yBasi Te, WO Y
BMacHe aHrmoMOBHUWX KpaiHax HasuBaloTb Information desk).

HacamkiHeub 3BepHEMO yBary Ha Te, WO BaXUMBO He nue 03HanoMUTU CTy-
OeHTiB-ManbyTHIX nepeknagadiB i3 sIBULLEM aHrno-amepukaHisauii, ane n CTumyno-
BaTW iX 4O ¢hopMy8aHHs1 8/1aCHO20 cMmaeJsiIeHHs 0O HbOro Yepe3 0BroBOpeHHs 1Moro
00’EKTUBHUX MNPUYKUH, MO3UTUBHUX Ta HEraTMBHUX MOro MposBiB, peakuil Ha HbOro
HiMELIbKOro CycnifibCTBa Ta MOBO3HaBLiB, a TakOX MOro Micusi B icToOpil HiMeLbKol
MOBU. HaB4yawumucb 4Yepes iCTOPUKO-MOBO3HaBYi 3HaHHS Ta KOHKPETHi npuknagu
BXWUTKY aHrmno-amepukaHiamiB oUuiHIOBaTU caM Uell MOBHUN (DEHOMEH, CTyOeHTU
NOYMHAaIOTb Kpalle BigyvyBaTu OOUINbHICTE BXUTKY 3ano3nMdeHb B TEKCTI opuriHany Ta
npu nepeknagi HiMeubKoro TEKCTY YKPaATHCbKOK MOBOLO.

Omxe, aHrmo-aMepukaHisauis HimeubKkoi MOBW, Ge3nepeyHo, HanexnuTb 4o TeM
00OB’A3KOBOr0 O3HaNMOMINEHHS CTyAeHTiB-nepeknagadvis 1a notpebye noganbLumx
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METOOMYHUX Ta TEOPETUYHUX PO3pobOoK. 30Kpema, NepcnekTMBHUM BUOAETLCA BU-
BUYEHHS, cMCTeMaTtm3allisi Ta OCMUCMEHHS LOCBiAY nepeknagadviB 3 HiMeLbKOi MOBU
OpYyroi NofIOBUHM MUHYMOrO CTONITTA B acnekTi nepegavi HAMM aHrno-aMepuKaHCbKUX
3ano3nyeHb.
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